
P e s t e n  csütörtökön martius 7 ^ '  1 8  3 0 .

Megjelelt társával eiryiitt hetenként kétszer vasárnap és csütörtökön. Kél évi dijja helyben 
képekkel 5 ft. boritéktalanul; postán (> lt. pengőben Hudápestiek évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A’ folyóiratnak egyes szám a, vagy képe J2 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.
• / í r  t  h ú r  é s  J f l  ú r i  e,

(T üredck  EUGEN SUE ,A tar GuII‘ czimű románjából.}

,0  Annám! — k iá l ta - f e l  a’ haldokló — 
m essd-le tiedhez hasonló hosszú hajam 
nak fürtjeit!*

„ ü g y  ajándékozhatok •— szóll a’ 
szelid leányka magában — imá
dóimnak g y ű rű k e t, tulajdon ha
jam  csonkítása nélkül. — Kedve
sem — igy fo ly ta tja  érthetőn — 
esküszöm neked , fürtjeid  m ár 
nyiltt sírom ba követendnek!“

E gy  köny ragyogo tt a’ haldokló sze
mében. (Történet.)

Gróf0 * * alig huszonhét éves, már zajos életet é lt ; a’ termé
szettől rendkívüli testi ’s lelki tulajdonokkal felruházva, bár fiatal 
Volt, heves szenvedélyek és kicsapongások által tetemes alyai 
örökségét nagyon megkisebbité.

Történetből a’ nagy világban, hova igen keveset járt, egy 
gyönyörű fiatal, de szegény leánykát pillanta-meg.

És megint történetből szenvedélycsen bele szeretett. Ez első 
igaz szerelme volt. Egy kicsapongónak első szerelme, mint tuda- 
tik , őrült szenvedély, ’s mint gondolhatni, a’ leghevesebb.

A’ gyönyörű leánykának tetszett ezen őrült szenvedély; de 
mivel éppen olly erényes, mint szép volt, ’s mivel őt nevelő nénje 
négyszeri férjhez menetekor természetesen elég tapasztalást szerez
hetett , azért a’ papi áldás előtt sem kézszoritás, sem csók nem en- 
gedtetett-meg.

Gróf* * * Marie-ban — igy nevezték a’ gyönyörű leánykát — 
forró vért, fellengős fogalmakat, és átalján az életörömeihez álla
podott vágyat vett észre, melly tulajdonok kifejléséhez csak nagy
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gazdagság volt szükséges.— Mielőtt a' házassági szerződést aláirák, 
így szólít a’ gróf e’ leánykához: , .Marié! nekem hibáim, és nevet
séges oldalaim vannak.44

A ’ fiatal lányka nevetett, melly alkalommal megnyiltt ajkai 
két rend fejér kicsiny gyöngyöket mutattak.

„Marié , én heves vagyok , indulatos , patvarkodó, és még 
eddig éppen olly szerencsétlen a’ párviadalban, mint szerelemben!44

A’ fiatal leányka sóhajtott, könyörületesen tekintvén reá. 
Miilyen szemekkel! — hogy' illettek a’ sóhajok a’ sziiz kebelhez!

„Marié, nekem sok pénzem vo lt, igen sok pénzem: de lo
vak, ebek, aszlalok és asszonyok elpazéroltatták velem nagy 
részét.44

A' fiatal lányka egykedvűen mosolygott, szép gömbölyű vál
lait vonogatva.

„Marié! mint hiszem, csak három száz és nehány ezer fran
kom maradt; te tizenkilencz éves vagy; sok uj hatásnak leendsz 
kitéve; a’ nagy világi élet valami uj előtted; a’ fényűzés , vigal
mak , egy nagy város kábitó örvényei előtted ismeretlenek ; na
gyon természetes, hogy ezek ingerelni fognak. Én vágyaid kielé
gítésére kevés pénzzel, de sok hibával birok, — és még is hoz
zám akarsz jönni ?“

A’ fiatal lányka kicsiny gömbölyű kezével befogta száját.
Gróf * * * nőül vévé őt. Barátjai sokat nevettek e' házassá

gon. A’ grófné , eddig hideg és visszatartó, egészen oda engedé 
magát az első szenvedély őrültségének ; barna, fiatal, tüzes, igen 
hamar hasonló lett lángkeblű, heves lelkületű férjéhez. Elég 
különös , hogy a' birás sem oltható mámorát, :s egyik gyönyör a1 
másikat érte.

A’ gróf gazdasága csökkenésének ellenére is házasságakor még 
száz ezer tallér birtokában volt: de bálványát imádván, természe
tes , hogy e1 bálvány tündöklött a’ sok drágakőtől. Marié csak 
selyembe és kasemirbe öltözködött, 's picziny lábai a’ kemény 
utszai kövezetre, vagy poros sétányokra lépni soha sem meré
szeltek.

Az örökség e" szerint látszatólag összeolv adott.
Házasságuk negyedik hónapja után délutáni három óra volt, mi

dőn a’ bizonyos rövid útjáról csak múlt napon visszatért gróf egyik, 
neje a' másik pamlagon heverve, mindketten halovány fáradt arezvo- 
násókkal néztek egymásra.

,Arthur! — szólít Marié, hosszú fekete selyem haját már so
ványabb ujjaival igazitva — Arthur! csak még egy hónapot e" sze
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rencsében — azután meghalni! Akkor angyalom! minden kéjt 
kiürítettünk, az édes andalgástól a’ megrázó görcsig; irigylendő 
élvezetek köztt mámorunk uj szineket öltött mindig magára. Mi 
igen boldogok vagyunk; — lehetlen, hogy igy maradjon! — en
gedd megelőznünk a’ közelgő bánat óráját. Akarsz ? szóllj ked
ves! akarunk-e nem sokára együtt meghalni? — egy tömjént gő
zölgő szénnel töltt edény, ’s ajk ajkon ! igy örökre elalszunk szokott 
ölelésünkben4 —

A ’ kecses teremtés fejét kezeiben tartván, karjait a’ drága 
szövetű vánkosra támasztva, nagy érzelgő szemeit férje halovány 
arczára veté.

Arthur testének egész felső részével felegyenesedett, pillana
ta lángolt, és egy hihetlen kifejezése a’ csudálatnak ’s örömnek 
sugárzott homlokán. — Mély kéjbe merült; — e’ gondolatja volt 
neki is már öt nap előtt; mert húsz éves korában minden gyönyört 
éldelt, mellyet csak erős testtel és lángoló képzelődéssel éldelni 
lehet. — Azon szenvedély, mellyet neje iránt érzett, minden előb
bi szenvedélyét magában foglalá; mert úgy szerette őt, mint előbb 
lovait, ebeit, játékot, bort, tánczosnőket, vagy más némbe- 
reket.

De a’ nyomorult pénz is annyira megsziikült, hogy a’ legna
gyobb szükség közelítése éreztetett. — Éppen úgy tünt-el azon 
szép összehangzás is, melly, mint Scudery mondta volna — az aka
rat és lehetés köztt eddig létezett; — miért panaszkodhatott vol
na tehát?

Azért Arthur nem is felelt. — Vannak érzetek, mellyekről 
emberi nyelv számot nem adhat. — Két nagy köny gördiilt-le ar- 
czán; — ez egész felelete. Mariénak hozzá simulása olly meg- 
foghatlan hatású volt ezen erőteljes természetre, hogy egy ideig 
hallatlan, majd csudálatos fenségre feszült. Meg kell azonban val
lanom, hogy e’ varázs - hatás Arthur gazdagságára nem terjedt; 
mert ez tizennégy nap múlva oda volt, egészen oda — és o —• 
szegény Arthur! —

,Ma tehát!4 — szóll a’ kevéssé sovány, de még is szép Ma
rié — ki házasságuk előtt kövérnek látszatott, és jó színe is 
volt.

„Ma estve !“ — felelt gyengéden Arthur.
,ír tál már?4 — ltérdé Marié.
„Légy nyugodt kedves jó Mariem! gyanií senkire se essék!44 

— így nyugodtan, sőt vidámon elértek „vilié d’ Avray44 erdőeské- 
be : mert a’ fuladási tervről lemondottak; nagyon mindennapiasnak

a
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tartván azt, és sokkal jobbnak villámként ható méreg által kelle
mes árnyékban e’ világot elhagyni. Éppen júliusban volt.

„Ez nem asszony, ez angyal!“ — kiáltott Arthur, midőn 
az egészen boldog Marié mosolygva, egy könnyen törő vé
kony üvegcsét bonta-fel, melly telve volt smaragdszinű hi
ganynyal.

Egy magányosan álló terebélyes cser alatt nyugodtak; a’ lég 
nehéz volt; az ég tiszta; a’ nap nyugvóban.

,Szállj imádottam, hogyan osztandjuk-fel o* megszabadító italt 
— kérdé a’ fiatal asszony fejér gömbölyű karját férje nyaka körül 
fonva 's homlokát megcsókolva.

„Nem  tudom, angyalom! “ — felelt egykedvűleg Arthur; 
nejének keblén nyugodva, 5s ajkai alatt szivének ütéseit ol
vasva.

,Halld tehát — mondá ő szenvedélyesen, égő pillantással, 
buja borzalom futván-át testét — halld Artlmrom, mit tanács
iok. Vegyük e: gyenge üvegcsét mindketten szájunkba, rs tőrjük
éi egy csók kéjében — érted ugy-e

„Igen — o! igen — jer — jer ide!“ — felelt Arthur.
A ’ nap lenyugodott.

Másnap estve a’ gróf egy borzasztó álomból ébredett. Nyel
ve száraz, nyaka gyulva; literei majd ketté szakiták koponyáját. 
— Ugyan azon helyen volt, hol múlt napon. Belsejét ezer szú
rás marczanglá. Ekkor forogni kezdett; földbe harapdosott a’ 
legirtózatosb fájdalom dühében. — Egy rövid csendesebb perczben 
Mariénak holt testét kérésé: — de az nem volt itt.

Szörnyű fájdalmai újultak; annyira ordított, hogy egy vadász 
történetből őt hallván felemelte , ’s vadászházához kisérvén , mint 
tulajdon liját ápolta. — A~ grófnak erős természete a’ nagy csa
pásnak ellent állott, és tizennégy nap múlva veszélyen kivül 
volt. DeMarie-val mi történt, nem tudhatá-meg.

Egy reggel a’ becsületes vadász a’ grófnak tett ama szolgálatairól 
szólló árjegyzéket hozott , mellyeket a’ gazdának emberszeretete 
mindennap csak 10 frankra becsült: vendége mulattatására a’ Jour
nal de Paris egyik számát is meghozta. — A ’ gróf olvasni kezdett, 
's arczán különös kifejezés tiint-fel.

„,Két száz frank jutalom annak, ki M * * Urnák , * * * ut- 
szában, egy nagyfejér agarat visszahozand. Fülei sárga tarkák, 
nagyon vad, és harapós, neve Vairdaw.6“— Ez csaknem fogcsi- 
korgatásra inditáa’ grófot. — Tovább:
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,„Bizonyos Chavard öt évi közmunkára és megbélyegeztetésre 
ítéltetett, mert estve fegyveresen egy házra törvén; káposztát és 
fejér házi nyulakat lopott: de mivel Chavard e’ gonosz tette előtt 
jó magaviseletű volt, — mivel özvegy, és hat kis gyermeknek 
atyja, — élelmét keze munkája által szerezte, kezeit azonban egy 
a’ nem rég feltalált gőz - erőműveket használó milliomos váltónál 
elvesztette; — e’ körülményeknél fogva a’ megbélyegzés büntetése 
elengedtetett.414

A’ tökélyesedő polgárisodásnak ez ujabb bizonyitinánya sem 
volt oka a’ gróf elhalványulásának ’s vér - veres szemei forgásá
nak : tehát valami más lehetett; — de úgy hiszem, megtaláltuk.
„,Gróf* ** tizennégy nap óta lakásából eltűnt. Igen nagy gyanú 
nál fogva éltének öngyilkosság által vete véget házikörülmények 
és javai elpazérlása miatt. Ez annál hihetőbb, mert * * * grófné 
előbb, vagy azon nap , mellyen férje eltűnt, egy gazdag urnák 
társaságában elutazott, ’s utjókat hir szerint Marseille felé vették.444

Ez volt bizonyosan, mi a’ grófot annyira inegborzasztá, hogy 
eszmélet nélkül diilt nyughelyére.

E’ fájdalmas ’s őt hegyként nyomó ájulás alatt iszonyú lénye
ket képzelt látni, mellyeknek egymáshozi közelítése, mint isme
retlen nyelvnek élőjelei, különös jelentésű volt.

Es most következő, malomkerék gyanánt forgó , és szikrázó 
szavakat olvasa:

„,Egy fiatal asszony soha a’ fényűzésről és örömekről le nem 
mond; legalább nem azért, hogy magát meg gyilkolja. — Ó té
ged, bolond! megcsalt; — ő aranyaidat, inig még voltak — ifjú
ságodat, szépségedet szerette, inig még ifjú, szép valál. — A’ 
gyümölcs leve ki van facsarva, a’ héját eldobja; — ő mást sze
ret , kinek aranya van, mint neked volt, — ki szép, mint te szép 
valál; — ő meg akart tőled szabadulni, és bohó fellengzésedre, 
vesztedre, tulajdon hidegvérűségére és csalfaságára épité tervét;
— most pedig kikaczag szerelmesével; — mert téged megholtnak 
hisz! 444

Itt a’ gróf egészen magához jött; iszonyodással, mozdulatlan 
tagokkal felemelkedett, mig habos szájjal, kitártt őrült szemek
kel ágyára vissza nem rogyott; — literei megszűntek, fuladozni 
kezdett.

Es megint a’ jó vadász volt, ki e’ crisisből megszabaditá; uj 
szolgálatokkal ’s könyörüléssel tetézte, csak 10 frankért nap-

«j ' jában.
Meggyógyulván a’ gróf, egy drágakövet adott neki eladás vé

gett. Kifizette azután — és megszökött. Ez időtől fogva a’ jó
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vadász mit sem hallott felőle. Olvasta volna azonban a’ marseillei 
hírlapokat, talán megütközik a’ következő czikkelyen.

,„Egy borzasztó gaztett egész városunkat rémülésbe hozá. — 
Nem rég özvegy * * * grófné **urral ide érkezett, ’s a’ legna
gyobb társaságokban részt vett. Tegnap este felé iszonyú kiáltás 
hallatszott a’ grófné szobáiból, ki a’ kikötőnél, a5 követné házá
ban lakott. — Az ajtók feltöretvén, a’ grófnét sok gyilok-szurások 
által sebesültten, vérében úszva találták. — Úti társának csak e’ 
szavakat mondhatta: „én őt elveszettnek hittem; de él — ő gyil- 
kolt-meg — rettegj tőle — én csak téged szerettelek — szerer 
lem“ — ’s ekkor megszűnt élni. — Temetése ma reggel történt. 
A’ gyilkos mindenhol kerestetik. Mondják, hogy a’ holtnak vélt 
* « * gróf az. Kevés remény van elfogattatásához; mert több tanú 
mindjárt a’ tett után egy férfiút látott a’ kikötőhöz sietni. — Azon 
estve egy sardiniai lobogós hajó elvitorlázott. — Nagy gyanú 
van arra i s , hogy e’ szörnyeteg féltékenységből a’ habokban vég- 
zé életét. A’ város házán függ személyes leírása: magassága öt 
láb ti/, hiivelk; sovány, hosszú halovány arczú, fekete szemöldökű, 
fekete bajuszú, fekete hajú, világoskék szemű, fejér fogú, szé
les állú; — zöld felső köntösben , fejér gömbölyű kalappal jár.

V ESZPR ÉM I.

PESTI VIZSGÁLÓ.

H i r s z e k r é  11 y.
H a j ó  h i d u n k  pilotájit fcbr. 2 8 -k i délután kezdték beverni. Hidunk tö - 

kélyes elkészültét m art. 5 -rc  v ártuk . — A’ vásár-gunyhók m ár szorgalm a
san feláll itta liiii k. Dunánk partjait számos kis és nagy hajók ővedzik. txözö- 
nycink megkezdék idei pályájokat •— H a j a  fcbr. 25-kén . — Az időben, mi
dőn a ’ fővárosaink kőztti Duna m egtisztult , nálunk még azt kemény jég  b o - 
ritá . Hozzá járulván tehá t a’ leérkezett jég n ek  so k aság a , ’s a’ vizet sok he
lyen e lrekesztvén , nem csekély k iöntéseket o k o z o tt; mclly csapás ismét a ’ 
Sárköziekre nagy befolyással volt. Sugoviczánknak fo lyása  nyilscbességü 
v a la ,  ’s csak ritkán láthatánk fölszinén némelly a’ nagy Dunáról érkezett jég tö 
m egeket. Február 2 1 -re  a’ S u g o v i c z a  to rk a  fenékig érő jégkapuval lá tta -  
to tt-e l , mi miatt annak sebes folyása m egcsökken t; hanem a’ vizáradást éj
szak ró l láttuk  közeledni; különösen a’ V a j a s  bőszült rohammal tö rt az úgy 
nevezett sz. János a la tt , hol február 2 3 -k án  némelly tö lgy fa-hajóka t a ’ mal
mokhoz csapdosván, kettő igen m egsértetett, egy pedig elsülyedvén aligm ent- 
h e tték -m eg  a’ molnárok annak a’ vizböl kidudorodott részét. Az á r  még szo
morúbb esem ényeket látszo tt e’ vidéken eszközölhetni , mig M átyásnak va
rázs  erejű hajnali langy tavaszi szele az akadály t szerző három szigetnél a’ 
jeg e t m eglóditva a’ víznek rendelt helyén nyílást nem eszközlött. Most már 
a’ károsodott vidékek könnyebben lélekzenek ; Dunánk közepe tisz ta ; egyc-
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dűl csak  p a rtja  ápol még némelly jég to rnyokat. — A’ viz is egyre apad. — 
Em lítésre méltó még az i s , hogy a’ Szerem lyán aluli révek  egész télen által 
vizen szá lliták -át az utasokat; m ert ott a’ Duna nem állott-be. — *3 FÜLHEGY I.

KÜLÖNFÉLE.

T r é f a - f ü z é r .
«4’ ff tj ü  s s  v  o 1* a  l.

Utam a’ temető m ellett v itt-e l. E gy ujan áso tt sirgödör jövendő lakosára  
várt. Illy  tekintet mindig komoly eszm éket idéz-fel a ’ leiekből. Valljon a z ,  
ki e’ lakot elfoglalandja , boldog volt-e  , ’s a’ halál által élet-öröm eiben kel
lemetlenül z av a rta to tt-m eg ; vagy boldogtalan , ki e lőtt a’ börtön zára it tá r -  
ta-fe l ? Bár ki volt legyen is az e lhunyt, részvételt érzek  iránta. A’ holttak 
érdcm csbek részv é tü n k re , mint az élők. A’ holttak b ék e-k ed v e lő k , tak a ré 
kosak  , titok tartók  , ebédre , mellynek falatain árvák, özvegyek ’s nyomorunk 
vérkönycscpje p áro lg , nem hivnak , — foglalatosságainkban nem z av a rn ak ; 
nincs jó l táp lá lt, boszontó ostoba k épök ; kétszinségböl nem s írn a k ; pórias 
ö tle tek , gyáva parodiázások felett nem röhögnek; szinházban je le s  müvek 
ad atásakor nem ásitoznak ; esetlen tréfák  nem ragadják  őket magukon k iv ü l; 
a ’ daljátékot ’s annak egyes je les  tag ja it nem g y a lá zz á k ; collcgáik e llen , 
minthogy vélek nem egy vélcm ényfiek, nem agyarkodnak ; a’ hasztalanságot 
csupa pártosságból nem m agasztalják, ’s az érdem et nem p a lásto lják -cl; szó
val , a ’ halo ttak  mindenben ellenképei az élőknek. Szerettem  volna e’ halot
ta t  ism ern i, kinek lakásához a’ kaput olly készséggel tá rta -fe l a ’ sirásó. —• 
A ’ so rs kivánatom at a’ szó legteljesebb értelmében megelőzte ; m ert alig ha
ladtam  a ’ városba vivő sétányon 100 lép ést, egy gyá'szvonalt láttam  felém 
nyomulni. Illy vidám ’s egyszersmind illy szomorúnak még egy gyászvonalt 
sem láttam . A’ koporsót hat férjfiú emelte. Egyik  — mint később tudám -m eg 
— könyvárus v o lt, másik szinházbérlő , harmadik hircs jo u rn a lis ta , negye
dik olasz dalm ű-szerző, ötödik divat-szabó, ’s hatodik építőm ester. A’ halo tt
vivők arczán nem terü lt-e l szom orúság, sőt inkább barátoknak lá tsz an a k , ’s 
a’ lipcsei vásárró l beszélgettek vig zajjal ’s nevetkezve. A’ halottvivökről 
elégedetlenül fordultak szemeim a’ koporsóra. Egyszerűn fekete volt ez min
den czifrázvány nélkül, csupán kis réz paizska volt ra jta  szemlélhető, az el
hunyt nevét ’s halálának é v k o rá t, 1 8 3 9 ., mutató. A’ név betű i, alkalm asint 
szeinbetűnés elmellözése v ég e tt, olly aprón voltak Í rv a , hogy a’ vonal moz
g ása  m iatt egyet sem különböztetheték-m eg. Figyelm emet magánál a’ halott

nál is inkább m agára vonta a’ g y ász -k isére t és a’ kandiák serege. A’ g y ász - 
k isé re t nem fényes kocsikon haladó fényesen öltözött személyekből á llo tt;  az 
arezukon elterült mély bú még is feléjek vonzott. A’ legelői ballagó ’s feke
tén ö ltö z ö tt, sovány férjfiú , kinek gyér-ha jja l fedett fe jé t repkény koszorú 
k ö rn y ez i, hóna a la tt arany lantot, jobbjában korpa-cziberc levesre két utalványt 
t a r t , egy költő. U tána sirva egy színész lép d e l, ki színpadról Icléptekor az 
á lfa laka t nem so d o rja -c l, a’ részrehajló  bírálóknak nem hódol, pártjokhoz

0j Midiin éppen e’ levelet írom , olly aiirü hó szállong már faajtó! majd febdvadott föl
dünkre , hogy lm a’ földnek lógj sága nem lenne akadályul , már holnap ismét szánkóz
hatnánk. NTA.VY

Í '
Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



152

nem szegődik, ’s kárliozatos terveiket nem h e ly e s li, a ’ közönség közé k eg y - 
vadászás kedvéért a ’ szinfal megett tö rtén t dolgokat nem v iszi; tag tá rsait a’ 
földszincn fcnnszóval nem b irá lg a tja , ’s haszonlesésből némelly tagoknak a ’ 
közönséget megelőzőleg nem tap so l; — oldalán egy gyászlcpelbc burkolt drá
mái dalnoknö inog , ki az éneklést mint m űvészetet ta n u lá ; ki az orditás és 
éneklés kö z tt különbséget tud tenni; kinek ereje van szerepe bcljegyét felfog
ni , ’s a’ m üvészséget a’ testre  aggato tt czifra rongyoknál többre becsüli. E ’ 
p á r után egy szépművészeti fo lyóirat szerkesztő je b a llag , ki olvasóit je le s  köl
tem ények, tanítva mulató értekezések, ’s nem hazugság és szemvakitó m agasz- 
talásokkal mulattató, ’s 1838. végén részvétlcnség m iatt lapjaival fel kelle hagy
nia. Mellette egy festesz b a lla g , ki az egym ásra hányt szem sértö színeket 
nem kedveli; kinek a’ term észet istennője; ki ,,P a ris“  szó hallására  nem ro 
gyik térdre. E zek után egy csapat zenész m eg y , k ik  átalján  e rő s ítik , hogy 
S trauss keringői nem egyházba ’s L anner vágtatói nem komoly operába v a 
ló k : és boszonkodnak, midőn egy haldoklótól allegretto  scherzandó-t halla
nak gajdoltatni. A’ közttök lépdelő zeneszerzők csupa honfiak , k ik  dalmű
veiknek honi szinpadon ad atására  m ár évek ó ta várnak  ; a’ vcrscn j'já tszók  
je les  m űvészek, de az árm ánykodás és oharlataneriának ellenségei , ’s igy 
ajánló leveleik után csak Toldy Miklós lovaként tengődnek , mig lárm át ütő 
idegenek ládával hordják-cl a ’ hazai aranyat. A’ v o n a lt, mellyrc minden fe
löl kutyák u g a tn a k , valódi tudósok ’s aestheticusok zárják -b e . A ’ koporsó 
lá ttá ra  harsogó kaczajjal zengék ékesen ’s divattulzóilag öltözött piperöczck 
cs dámák: „csak  hogy e z  meghalt! most kövctkczcndnck az arany  idők!11 —• 
E g y  egyszerűn öltözött közép osztálybeli férjfiű, ki szivét nem tanu lta-k i keb
léből, ’s még is többet tu d o tt , mint némelly kérkedő tó n -a d ó , egy könyűt 
zúzván szét szemében, szorult kebellel sohajtá: „ k á r  a’ boldogultért! Ot minden
k i j ó n a k  hirdető! De igy van a z ! — földünkön a ’ jó n ak  m ár nincs m ara
d ása ; a’ jó k a t ostobáknak nevezik , és valóban olly ritk ák  is m ár közöttünk, 
mint boltjainkban a’ valódi t o k a j i . 11 •— Kíváncsiságom a’ koporsó után űzö tt, 
A’ sir szélén lete tték . Aubry ku tyája  vigan szökött keresztül r a j t a ,  ekkor 
az ég m egdörrent, és viharként harsogott a ’ légben a’ „K ölcsey11 név. A’ ki
sé re t térdre rogyott. A’ divatos nézők cotillont tánezoltak. É n csendesen a’ 
boldogultnak nevét olvasóm : „ap ja  az é sz , anyja a’ szépnek érzése — nem 
tudom élnck-c még •— ’s a’ megboldogult — az i z 1 é s volt.11

Németből szabadon RÖJTÖKY.

S z ó r e j t v é n y .
Ingadozó nüvevényt tesz csak három jegyű szócskám ;

Visszásun nem zet, ’i  ílJy nevű honja vágyom
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